
Zeitschrift: Le conteur vaudois : journal de la Suisse romande

Band: 24 (1886)

Heft: 41

Artikel: Réponses et questions

Autor: [s.n.]

DOI: https://doi.org/10.5169/seals-189452

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften auf E-Periodica. Sie besitzt keine
Urheberrechte an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in
der Regel bei den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Das Veröffentlichen
von Bildern in Print- und Online-Publikationen sowie auf Social Media-Kanälen oder Webseiten ist nur
mit vorheriger Genehmigung der Rechteinhaber erlaubt. Mehr erfahren

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. La reproduction d'images dans des publications
imprimées ou en ligne ainsi que sur des canaux de médias sociaux ou des sites web n'est autorisée
qu'avec l'accord préalable des détenteurs des droits. En savoir plus

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. Publishing images in print and online publications, as well as on social media channels or
websites, is only permitted with the prior consent of the rights holders. Find out more

Download PDF: 24.10.2025

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://doi.org/10.5169/seals-189452
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=en


4 LE CONTEUR VAUDOIS

dè la sauce du Dzenéva et que l'aviont fé chàotâ dâi
favioulès. Ora, po lo bâirè, rein què dâo fin : dè

l'Yvorne, dâo Dózalâi, dâo Champagne et dâi z'autro.
Quinnès fifaïèsf ouai Et l'étiont trâi ceints. Après
cé banquiet iò lai a z'u dâi tant bio discou, sont z'u
su lo bateau à vapeu, iô dévessont dansi et iô l'ont
onco bu cinq ceints pots dè Dézalâi, dâo vin dè la
véïa. Mâ fài lâi sè sont amusa què dài sorciers à

tsantâ et à sè contâ dai gandoisès. Lè z'ons dansi-
vont lo picoulet, dai z'autro dâi mouferinès et cé

Dézalâi lè z'avâi ti fé frârès compagnons, kâ lè
ristous et lè radicaux s'eimbrassivont ; l'ambassa-
deu dèla principauté dè Krakan.... (ne mè

rassovigno pas lo nom), terivè âo dâi avoué on hussier -.

dai petits cantons; dâi conseillers communau dè

Lozena fasont chemolitse avoué la cousenâire dâo

bateau à vapeu, et dâi conseillers d'Etat, avoué dâi
dzudzo po la bassa, tsantâvont mémameint : Ah 1

qu'il fait don bon, qu'il fait don bon cueillir la
fraise. Enfin quiet! c'étâiTab-bàyi dâi dzudzo

Quand sont redécheindu su lo pliantsi âi vatsès,
y'ein a que trovâvont la pliace d'Oütsy bin granta,
et que tsertsivont lè mourets. Enfin l'ont pu s'ein-
fatâ dein lo4semia dè fai à quetalla, et quand sont
arrevà vai la granta gâra, l'ont trovâ totès lè sociétâ
dè pè Lozena que lè z'atteindiont po reparardâ, et

l'ont travaissá totès lè tserrâirès dè Lozena, qu'on
lâi vayâi tant bé, rappoo à l'illuminachon, qu'on
poivè liairè lè dévisès que l'aviont ganguelhî decé,

delé, pè la véïa. Mè rassovigno dè duè : dè cilia que
sè trovâvè âo bas dè la Mercéri et dài z'égras dao

martsi, iô y'avâi oquiè qu'allâvè à derè:
Cein que no vint dè Bernà

Ne vaut pas
On verj-o cassa

De 'na crouïe lanterna. ?: ¦ ¦

Mà dein la fita dè cé dzo f

Yò ne'vein bâire à tire la rigot,
Vive lo Tribunat

Fédérât

Et pi l'autra^ âo fond dè la Palud, iô l'aviont met
à pou prés çosse :

Se lo pavâ tant grebolu
Dâo fond dèla Palud

Vo fâ bailli cauquiès betset,,
'

La faute ein est
A la Municipalitâ

Que mînè pè lo bet dâo naz
Sè meillâo z'adeministrâ,

Et que no promet du veingt ans
Bin mé dè toma què dè pan.

On iadzo arrevà su Monbénon, lè musiquès et lè
sociétâ dè chant on fé on concert; on a teri dài fû
d'artifice, la Pousta a prâi fû, et po fini la Tita, tsacon

est z'allâ bâirè on verro.

Réponses et questions*
Notre passe-temps de samedi dernier était, parait-il,

trop facile à deviner, car nous n'avons pas moins reçu
de 116 réponses justes. Les mots répondant à la question

sont :

LIMAISISMIDIAS I E

La prime est échue à AI. Crinsoz, à St-Gall.

Problème.
Deux marchands, A et B, se sont rendus à la foire,

ayant exactement le même nombre de mètres d'étoffe à

vendre.
A a débité %U de sa marchandise à raison de 1 f. 40

le mètre, Vi à i f. 20, V7 à 70 cent., et enfin 3/i4 à 1 f. 50

le mètre.
B a vendu 2/s de sa marchandise au prix de 1 f. 80

le mètre, */• à 40 cent., et »/, à 1 f. 50 le mètre.
La recette brute de l'un d'eux a été de 46 fr. supérieure

à celle de l'autre.
On demande combien de mètres d'étoffe non vendus

ii reste à A et combien à B.
Prime : Un oarnet de poche.

Boutades. `

; Annonce cueillie dans un journal américain :

Avis aux héritiers. — L'extrait d'oignons de
Samuel S., sans odeur ni cuisson, est le meilleur
extrait pour produire les plus grosses larmes. Un dollar

la grande bouteille, un demi-dollar la demi-bouteille.

Exiger la vraie signature, et humecter
légèrement le bord.des paupières.

Un monsieur, trempé comme une soupe,s'adresse
à deux agents de ronde et, d'une voix exaspérée :

— Voyez dans quel état on m'a mis s'écrie-t-il.
— Qui cela? demande l'un des alguazils,
— Quelqu'un qui demeure dans cette maison, et

qui m'a jeté une pleine cuvette d'eau.
— Ce n'est que de l'eau
— Heureusement.
— Alors de quoi vous plaignez-vous Passez votre

chemin.

L'autre jour, un monsieur, très superstitieux,
assistait à un dîner réunissant 13 personnes.

— Treize! s'écria-t-il soudain... Nous sommes
treize Î

— Eh bien?
— Un de nous mourra certainement avant les

autres.
L. Monnet.

LIBRAIRIE KATIOMIE, Tranchées-de-Rive, 3, dEVEVE

EM SOUSCRIPTION t

LA SUISSE
Etudes et Voyages à travers les vingt-deux cantons

par J. GouRDÀULT.

Graude édition de luxe in40, ornée de 825 belles gravures.

Afin que chacun puisse connaître les détails de cette belle
publication, le prospectus détaillé et les conditions de la
souscription seront envoyés franco à toute personne qui en fera la
demande.

Des représentants sont demandés. OL.195.G.

LAUSANNE. — IMPRIMERIE GUILLOUD-HOWARD ET V. FATIO
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